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S®OEKTUBHOCTH UCHOJIb30BAHU A
CHEIU®UYECKOM AHIJITUMACKOM AJTJIMTEPALIUH
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Annomayus: CtaTbs MOCBsIIEHA aHAINU3Y 3PPEKTUBHOCTH UCIONIb30BaHUS
crequQpUUECKON aHITI0A3bIYHON aJNIUTEPALIMH B PYCCKOSI3bIYHBIX SPTOHUMAX U Pe-
KJIaMHBIX cioranax. Llenb nqanHoil paboThl COCTOUT B OIpeNieIeHn U CTENEHH dMO-
LIIMOHAJBHOTO BO3JEHCTBHUS JAHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO IpHeMa Ha HOCHUTelel
PYCCKOTO SI3bIKa U KaK cIeACTBUE ero 3GEKTUBHOCTH IS HCIIOJIB30BaHM B HEH-
MUHTe. 3a/1a41 JAHHOT0 UCCIIEI0BaHM BKIIOUAIOT B c€0sl aHaIU3 pa3In4Mii B HOA-
X0Jax K OIPEAEICHUIO CTUIMCTHYECKOT0 IPHeMa «aJUIUTEPaLUs) B aHIJIOS3bIYHON
U PYCCKOSI3bIYHOM JIMHIBUCTUYECKUX TPAIULUAX; COOP U aHAIU3 PYCCKOA3BIYHBIX
9PrOHUMOB U PEKJIAMHBIX CIIOTAHOB, IIOCTPOSHHBIX HA OCHOBE CIIEHU(pHYECKON
AHTJIMICKON aJlTUTepalii, METOJJOM CIUIONIHOM BEIOOPKH; aHATH3 (QyHKIUH, BBI-
MIOJIHSIEMBIX [TPUEMOM AJJIUTEPAalMi B PYyCCKOA3BIUHBIX IPrOHMMAX U CIOraHax,
IIPOBEICHUE COLMOJIMHIBUCTHUECKOTO UCCICIOBaHUS B (hopMe aHKETHPOBAHUS
cpenu 125 Hocuteneil pycckoro s3bika B BozpacTe ot 18 no 40 set, pa3Hoit mpo-
(eccuoHaNbHON MPUHALIEKHOCTH, UMEIOIUX Bhicllee oOpa3oBaHue. B craThe
MIPUBOJSATCS IPUMEPHI PYCCKOA3BIYHBIX 3PTOHUMOB M PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB, MO-
CTPOCHHBIX Ha OCHOBE aHTIHIICKON alnmuTepanuu. Pe3ynsraThl IpoOBEIEeHHOTO
HCCIeIOBAaHUS YKa3bIBAIOT HA TO, UTO crienuduyeckas aHTIHICKas aJuInTepanus
o0ecrieynBaeT BHIIIOJIHEHNE SPTOHUMAaMU aTTPAKTUBHOM U 3CTETUUECKON (QyHKITUI.
AHanu3 COIMOJIMHIBUCTUYECKOIO aHKETUPOBAHUS 1T0KA3all, YTO B ISITH U3 CEMHU
IPENJI0KEHHBIX KaTErOpUil YYaCTHUKU aHKETUPOBAHUS OTJANH MPENNOYTCHUE
SProHMMaM U PEKJIAaMHBIM CJIOTaHaM C UCIIOJIb30BAHHMEM 3TOro npruema. MoxHO
3aKJIIOYUTh, YTO Ha CETONHSIIHAN AeHb crienndruyeckas aHTI0sA3bIYHas aJlTHTepa-
1Sl aKTHBHO MCIIOJIB3YETCS B PYCCKOS3BIYHOM HEHMHHTE U IPEACTaBIsAeT co00i
3¢ HexTUBHBIA HHCTPYMEHT 11 GOPMUPOBAHUS JTUHIBUCTUUECKHX METOAMK
CO3JJaHMsI YPTOHMMOB U PEKIAMHBIX CIIOIaHOB.
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BBenenue

bnaronapst MexayHapOgHOMY COTPYAHUUYECTBY IPOUCXOJUT B3aUMO-
o0oraieHne pyccKoro 1 aHIJIMHCKOro sI3bIKOB. UTO KacaeTcsi pycCKoro
SI3bIKa, MBI BUJTUM, KaK IPOUCXOAUT 00OTAICHHE er0 JIEKCHYECKOTO CO-
CTaBa 3a CUET 3aMMCTBOBAHMM M3 aHITMNCKOrO SI3bIKa, BOT JIMIIb He-
CKOJIBKO TIPUMEPOB: OWTMaK, 9u30yprep, rajkeT, (PIIIH HHIYCTPHS,
4eJicH, TUNOMU(TUHT, COUKED, XpoMas yTKa, XeIKeBble GOHIBI, Pblo-
yepcsl, 6osee TOro MHOTHE POCCUCKUE OpPEHIbI HOCAT aHTJIOA3BIYHbIC
Ha3BaHus — “Baby Boom”, “ActiveCam”, “Dance”, “October-home”,
“S&S By S. Zotova’), a coOCTBEeHHbIE UIMEHA M3 AHTJIOSN3bIYHBIX TEKCTOB
B PYCCKOM TIepeBOJIe TepeaatoTCsl METOIOM ITpsiMoro nepeHoca [CemaeBa,
2019]. Kpome Toro, nporcXoauT 3aMMCTBOBAHUE U aJanTalus aHIJI0s-
3bIYHBIX FPAMMATHYECKUX MoJieJiel. Peub naeT o mocTpoeHuu CioBoco-
YeTaHUH 1o 00pa3iy aHTMHHCKUX CyOCTaHTHBHBIX aTPHOYTHUBHBIX CO-
yeranuii, Haipumep «llanmallapky», «opbaueB dhony, «Cyn-kader. Bee
3TH U3MEHEHHsI TPEOYIOT BHUMATEIBHOT'O U3y YEHUSI, IIOCKOIBKY MOT'YT
NPECTaBIATH COO0I HOBBIE NOMOJTHUTEIbHBIE HHCTPYMEHTHI 3MOLIO-
HaJIBHOT' O BO3AEICTBUS Ha PyCCKOS3bIUHBIX PELIUITUEHTOB TEKCTOB CaMbIX
pa3HBIX )KaHPOB, B YaCTHOCTH, B TAKOH BaXKHOH COL[MaIbHON chepe, Kak
HEWMUHT U peKjiamMa, HOCKOJIbKY 00eCTIeUnBat0T HHHOBAIIMOHHBIN ITOJX0
K (OPMHUPOBaHUIO TMHTBUCTUYECKIX METOJUK CO3/IaHU ST SPTOHUMOB —
OHHMMOB, 0003HAYAIOLIUNX COOCTBEHHBIC UMEHA IPEAIPUATHH, yUpeKe-
HUH 1 00BEKTOB KYJIBTYPHBI, Pa3IUYHBIX 10 cpepe AeITeTbHOCTH: Map-
KeTHMHTOBOH, 00IIecTBeHHON U ujeiHoi [3axapoBa-CapoBckasi, 2018:
189].

HeiimuHr (0T aHTI. naming — WUMs) — 3TO 00JIAaCTh MapKeTUHTA,
3aHUMAIOLIASCS IOUCKOM Ha3BaHUH JIs1 TOBAPOB, yCIYT U GUPM, KOTOPbIE
OBI CTaIM KOMMEPYECKH YCIEITHBIMU U OBLITH OBl IPHU3BAHbI BHITIOJIHSTH
Takye QYHKINH, KaK IPOABUKEHHUE, 3alIUTa OT MOJAEIOK U HeJleraJlbHO-
T'0 UCTIONH30BaHUs, YBeInueHue noxona [ bproxosa, Ctaprera, 2018: 73].

B nanHoi pabote mpoBoauTcst aHaau3 3QPEKTUBHOCTH UCTIOJIB30Ba-
HUS CIeMUPUICCKON aHTITNHCKOHN ajITuTepalun B cepe HeWMHUHTA.

MeTtoanl

Heo6xonumo 0TMETUTB, UTO caMa 110 ce0e aJsIuTepalus CyeCTBYeT
U B pycckoM s3bike. B.M. Kupmynckuii [2KupmyHncknii, 1975: 232] npu-
BOAUT IPUMEPHI UCIONIb30BaHUs AaHHOro npuema M. Bynuneim «llo-
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clleTHEMY, AEBSITOMY KPyTy ObLiIa 1mogo0Ha moBoaHAas yTpoba, — Tam,
1€ TYJIKO TOrOTa Iy UCIIOMUHCKUE TOIKH, TIOKUPABIINE TPY/Ibl KaAMEH-
HOTO yTJIs1, C TPOXOTOM BBEPraeMoro B HUX OOJTUTBIMH €KUM, TPA3HBIM
IIOTOM U 10 MOSIC TOJBIMU JIFOABMU.

B.K. Jlanuukos [Jlanunkos, 2004: 111] ormMeuaet npumep GUKCHpO-
BAHHOU aJUIUTEpal My — ITOBTOP COIVIACHBIX B YJJAPHOM CJIOT€ — B IPO-
u3BeneHuU A. benoro «CepeOpsHblii ronyOb»: «JKyTKo TyKHYyNIa B UyT-
KOH ThME KOJIOTYIIIKay.

Ha ammurepanuu mocTpoeHB MHOTHE TOCIOBHUIIBI M MTOTOBOPKH:
«Menu, Emens, TBos HeAens», a Takxke ckoporoBopku: «lllna Cama o
mocce u cocana cymkyy; «Kapn y Knapsl ykpan kopamisl, a Knapa
y Kapna ykpana kmapHeT».

CyllecTBYIOT MHOTOUHCIEHHBIE IPUMEPHI UCIIOJIb30BAHUS AJLIUTE-
palyy B HAPOJHOM MECEHHOM TBOPUYECTBE, HAIIPUMED, B CTPOdhe HIKE
MOBTOPSIOTCA COTJIACHbIE 3BYKH [T], [m], [M]:

«3axoTeia MEHS MaTh,

Ja 3a maToro otnars,

A TOT NSATBIA — MBSHUIIA TPOKJISITHIH,
Oii, He oTnali MeHs, MaThb!»

CoBpeMeHHbIE TTOATHI-TIECEHHUKHU TaK)XK€ HEPEIKO HCIIOIB3YIOT 3TOT
MIpHeM, TakK, B IIEPBOi cTpode 3HAMEHHUTOTO CTUXOTBOopeHust Unbu Pes-
HHKA TIOBTOPSIETCS COTTIACHBIH 3BYK [C]:

((CTapI/IHHI)IC Yachel elie uayT...

CTapI/IHHLIe YJacCbl — CBUJACTCIIN U CyAbH.
Korz[a ThI B IOM BXOJHJI, OHH CJiIaraJIi TUMHBI,
3BOHs Te6E BO BCE KOJIOKOTIA .

HVcnonb3yeTcs JaHHBINA IPUEM U B COBPEMEHHBIX Ha3BaHU X Maras3u-
HOB, Kade, CHOPTHBHBIX KI1y0OOB 1 mapukmaxepckux. [loBropenue 3pyka
[m] B Ha3Banuu kade «Cymn ot Anomm» (kade y merpo «Terubiii Ctan»)
HOTYEPKUBACT €r0 IK30THIECKOE MPOUCXOXK IeHHE. B Ha3Bannm «Menb-
HULA-MUIa» 3aMeTHa ajuinTepanns Ha [u] (kade B r. banamuxe), annu-
Tepanus Ha [c] mexaeT Oonee 3ByYHBIMH HanmMeHoBaHUS «Pycco Dkc-
npeccoy (TeneBu3noHHOE moy) U «Pycco Typucrto» (Typuctuyeckoe
areHTcTBO BT. bpsiacke). HazBanwue «KyiiOwimes bap» (kade B 1. bpsiHcke)
CTaHOBHUTCA Oeliee BRIPA3UTEIBLHBIM OJIaromapsi MOBTOPEHUIO 3ByKa [0],
a B Ha3BaHUM «EnuM gomay (KyJluHapHBIE IIOY) HALI CIYX yJIaBIHBaeT
TTIOBTOPEHHE COTIIACHOTO [J].

OnHako pycCKOS3bIYHAS AJUTUTEPALHS OTINYACTCS OT aJUTUTEePaIH
QHTJIOA3BIYHOMN JIMHTBUCTHYECKON TPAJHMIINHU, COTJIACHO SHIUKIIONEIHH
pyccKoro s3bIKa mof penaknuei KapaymnoBa — 3To oguH U3 ciocoOoB

! Mecnsrpagpus — Kaprouka mecun. URL: http://www.alla-superstar.ru/comp
onent/alla/songs/song/100.html (nara obopamenus: 27.07.2023).
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3BYKOBOI1 OpraHn3aliy peun, OTHOCSIIUICS K TaK Ha3bIBAEMbIM 3By KO-
BBIM TMOBTOpPaM M 3aKJIIOYAIONINICS B CHMMETPHYECKOM MMOBTOPEHUU
OJTHOPOJHBIX COTJAcHBIX 3BYKOB [AIIykHH, AmykuHa, 1955; KBsaTkoB-
ckuit, 1966; Imutpues, 1977].

Cornacho onpezaenenuto boisioit Poccuiickoit SHUMKIONEUH, IO
aJIMTepanyell B PyCCKOM SI3bIKE OHUMAIOT «IIOBTOPEHHE COIJIACHBIX
3BYKOB ITPEHMYIIECTBEHHO B HAUYaJbHBIX U/WUJTH yIAPHBIX CJIOrax CJIOB
[Tacmapos, 2023]

Oxcoprckuit cioBaph aHTIIHICKOTO SI3bIKa JAET CIEMYIOIIee onpee-
nenue annutepaunu: “The commencing of two or more words in close
connection, with the same letter, or rather the same sound”, coriacHo s3Tomy
OIpEeNIeNICHUI0 0COOEHHOCTh AJUTUTEPALIMY B aHTJIMHCKOM SI3BIKE 3aKJII0Ya-
eTcsl B yIOTPeOICHUH IBYX HITH O0Jiee CJIOB HOAPSA, HAYXHAOIIHXCS C Ofl-
HOU M TOM e COTTacHON OyKBBI MJIM TOYHEE COTJIACHOTO 3ByKa. J[aHHBIN
CTHJIMCTUYECKUI MPUEM MIMPOKO HCIIOJIb3YETCS B AHTJIUHCKOM SI3BIKE
B TaKo# cdepe, Kak HEHMUHT, IPUBEIEM HECKOIBKO mpuMepos: “‘Dunkin’
Donuts”, “Best Buy”, “Bed Bath & Beyond”, “Krispy Kreme”, “PayPal”,
“Red Robin”. CuuTaercs, 4To aJutuTepalus co3aaet 3QPeKT puT™Ma, 3Byd-
HOCTH ¥ SMOLIMOHAJIFHOM BBIPa3UTENBHOCTH B aHTTIMIICKOM SI3bIKE.

O.B. ®omymikuna [Pomymikuna, 2012: 127] yka3piBaeT Ha pa3auyus
B TIOAXO0JaX K OMpEeeNIeHNI0 JaHHOTO IIpreMa B aHTJIOA3BIYHONW U pyC-
CKOSI3BIYHOM JINHTBUCTHUECKUX TPAJULUAX, TONYEPKHUBAsL, UTO C TOUKH
3pEHMS CTUIIMCTUKY aHTJIMHCKOTO SI3bIKa aJUIUTEPALMI0 OTIINYAIOT:

1) mpeuMyIIeCTBEHHO HadajbHas MO3UIUs MOBTOPSIEMOr0 3BYKa
B CJIOBE;

2) HE CTOJIb )KECTKOE, KaK B 0T€YECTBEHHOM JIMHTBUCTHUKE, pa3rpaHu-
YeHUE aJTUTepalli U aCCOHAHCA.

B.K. JlanunkoB [JIanunkos, 2004: 111] moguepkuBaeT, 4TO ajTuTe-
panus, MOCTPOCHHAsI Ha MOBTOPE COTJIACHON WJIM TPYHI COTIACHBIX
B HayaJie CJIOB OJHOI'0 BBICKA3bIBAHMS, B CAMOCTOSTENIBHYIO IPYIILY
B PYCCKOM SI3bIKE€ HE BbIAETAETCS.

PesyabTarsl

[IpoBeneHHOE MPaKTUYECKOE UCCIIEIOBAHNE TOKA3bIBAET, YTO CIELU-
¢buyeckast aHIIOA3bIYHAS AJNIMTEPAlUsl BCE Yalle MCIOJIb3YeTCs Ipu
COCTaBJICHUHU PYCCKOSI3BIYHBIX DPrOHUMOB, HUXKE CIEAYIOT MPUMEPHI,
coOpaHHBIE METOAOM CILIONTHON BBIOOpKH B MockBe u banamuxe. Bee-
T'0 MpeACTaBIeHO 37 HAUMEHOBAHMIA.

HasBanus kade, po3HHYHBIX Mara3mHOB, CIIOPTUBHBIX LIEHTPOB:
«Kpacusrit kapangam (Metpo Coxoin), [TuBnoit [Ipodwu (Mocksa, Ce-
BepHoe Tymmno), «3ooMar3zaecs» (Mocksa, CeBeproe Tymmnno), «[1u-
pat [lumma» (Metpo Hekpacoska), «llexapus the Ilaromkay (MeTpo
HexkpacoBka), «BkycBumn» (cets Marazuno), «Cyiiu CeT» (ceTh Kade),
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«Tatickmit Talipaii» (ceTh MaccaXHBIX calioHOB), «Ilabm [1a6» (kade
B banammxe), «®pemr @pocT» (ceTh PO3ZHUYHBIX MarasuHoB), «CUTH
Crop» (cynepmapkeT B OusHec-eHTpe «llaBeneuxuii», «Karok Kynery-
pot 1 OTeixay (mapk uM. I'opekoro), «Cets Cioptusabix CoopykeHUI
Poccumy (ceTh CIIOPTHBHBIX KITyOOB).

Ha3zpanus nedatHsIX nepuogudecKux u3fnanui: «bonpmas banamu-
xa», «buznec n 6ankm», «Kpacusble KBapTUPBLY), « CTOMHYHBIA CTUIIBY.

Ha3Banus uHTEpHET-Mara3uHoB U caiiToB: «3aBox 3abopoB.ruy,
«Cozpmait ceds», «Jobpollen», «Kymu KomscKy.ruy.

Pexnamubie cnoransl, Ha3zBanus 6peHoB: «Mbe1 MTCy; «Cuna Cu-
Ooupm» (Ha3BaHHe ra3omnpoBoaa); «Cracu ceds 1 cBoro cembio 104y (cio-
rad ['maBaoro ympasneaus MUC Poccnn MockoBckoit obmactn), « Mbl
Hemaem [loOpsie Jlena» (cormanbHas pekiiaMa BOJIOHTEPCKOTO IBIKEHHS
B I. banammuxe), «IIpussl 3a npuBeTh» (0aHKOBcKas kapta «Mupy),
«loxTop Anzens» (muBHBIE HAUTKH); «IIpocTo momorn» (61aroTBopH-
TeNbHBIN QoHN).

HasBanust Mmy3elHBIX SKCHO3UINE U 3KcKypenid: «CHbl Cubupm»
(3Kcno3unMs B UCTOPUYECKOM My3ee), «MockBa MacoHcKasi. JlereH sl
U npenanus «BoapHBIX KaMeHIIUKOB»», «llapckoe Llapunsino», «lle-
TPOBCKUH Mapk» (3KCKypcuu mo Mockse).

HazBanus TeneBusnoHHBIX moy: «IIpoOHBIM Tepee3ny (IIoy o myTe-
mecTBuAX), «Ha HOXKaAx», «Iloenem, moequm!» (KyJIuMHApHBIE WIOY),
«Crymus Coro3» (KOMeIUHHO-MY3BIKaILHOE I0Y).

Hcnons3oBanue crielmuuIecKoi aHTIIHICKON aJTuTepaIiuy MpH co-
CTaBJICHUHU PYCCKOSA3BIUHBIX SPIOHUMOB 00YCIIOBJIEHO TEM, YTO MapKeTO-
JIOTH CTAJKUBAOTCS C HEOOXOOMMOCTBIO IIONCKA NHHOBAIIMOHHBIX JIMHT -
BUCTHYECKNX MHCTPYMEHTOB JJIsI cepbl HEHMUHTA. YJa4HO COCTaBJICHHbIE
HalMEHOBaHUs 00eCICYNBAIOT 3HAYUTEIBHOE KOHKYPEHTHOE IPeUMYy11ie-
CTBO CBOMM BIIAJIETIbIIAM, IOCKOJIBKY, IT0 YTBEPKACHUIO psiAa UCCIIEN0Ba-
TeJleld, OHU He TOJIBKO TAI0T HH(OPMAIHIO TOTPEOUTEISIM O IPEANPHSITUH,
¢dbupme, TPOAYKIHMH, HO U PEKJIaMHUPYIOT ux. CleqoBaTenbHO, Ha3BaHUS
HE TOJIBKO ABJIAIOTCS IPOyKTOM HEMMHUHTOBOM eI TETbHOCTH, HO U Cpel-
cTBoM pekiiambl [JlyTdynnaesa, Canapaussosa, 2020: 48].

OProHNMBI MOXHO CYHTATh PEKJIaMON C OCHOBHBIM KOPOTKHM pe-
K1amMHBIM TekcToM [Kadranmpxues, 1995: 70].

Cpenu OCHOBHBIX (DYHKIIMH PEKIaMHOIO TEKCTa BBIAEIAIOT BO3ICH-
CTBYIOIIYI0, SMOTUBHYI0, 3CTETHUECKY0, HHYOPMUPYIOIIYIO, yOeK1a-
IOI1Y10, BHYLIAIOIIY 10, HATIOMUHAIOIIY10, aTTPAKTUBHY 0, O YJISIPH3H-
pytomyto, auddepeHunpPyoOIY0, OLEHOUYHYI0, apTyMEHTaTUBHYIO,
PETYISATUBHYIO, MOIETHPYIOMIYIO B [pyrue QyHKIuu [ Pomar, 2008: 208;
®deodanos, 2000: 377, Makenonuera, 2010: 188; Fuertes-Olivera, Velasco-
Sacristan, Arribas-Bafio & Samaniego-Fernandéz, 2001: 129].
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B paMkax qaHHOTO HCCTIeI0BaHNs AaHATH3UPYIOTCS TaKue (GYHKIINH, KaK
aTTpaKTUBHAS U dcTeTHUecKast. [T0CKONbKY, Ha Halll B3IJISIT, UCTIONIb30BaHUE
crieru(MYECKOM aHTJIOSI3BIYHON ATTUTEPAIIMH B PYCCKOS3BIYHBIX SPrOHUMAX
OTBEYAET 32 BHIMIOIHEHNE UMEHHO ATHX (DYHKIIHI1, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE/Ib,
00ecrnevnBaroT KOMMYHHUKAaTHBHYIO Pe3YyIbTaTHBHOCTh PEKIIAMBIL.

ATtTpakTuBHas (pyHKIUS peaTnu3yeTcs 3a CUeT MPUBICYSHN I BHUMA-
HUS K TPOAYKTY, SCTETHUECKAs HATPSIMYIO CBSI3aHA C JKeJIaHUEeM Ky TUTh,
Bellb, 10 yTBepxkaeHuto Paiimonna Jloym, «HekpacuBoe HE MPOJASTCS
[Deodanos, 2000: 377]. AHTAMICKas aTIUTEPAIIIs TOMOTaeT IPUBJIEYb
BHUMaHHE MOTPEOUTENS K SProHUMY OJiarofaps CBOeH IKCIPECCHBHOM
pONM — aJUTHTEpUpYyEMBbIE CIIOBA BEIACTAIOT BaKHEHIITHE TOHITHS [Ap-
Hoab, 2002: 384; Réka Benczes, 2019: 134]; kak cpencTBo GOHETUYECKOI
Y MTHTOHAIIMOHHOMH BhIpaszuTensHocTH [JlekoBa, 2009: 178] obecreunBa-
eT peajiu3alii0 3CTETUYECKONH (DYHKIMH, a TIOBTOP OAHOW U TOH XKe
rpadeMbl B Hadalle Ka)x oro CJIOBa JiejacT HAMMEHOBAHUS BU3YaIbHO
OoJee mpHUBIEKATETbHBIMY, OJIAarOAaps YeMY OHU Jierde 3allOMHUHAIOTCSI.

XoueTcs moapoOHee OCTAaHOBUTHCS HA aHANM3€ MPEICTaBICHHBIX
aproauMoB. Jlekcemnl «I1a6m [1aby», «@pemr @poct», «Cutu CTop» AB-
JSAIOTCS 3aMMCTBOBAHHMSIMH M3 aHTJIMHCKOTO S3bIKa, KYJIBTYPOHUMAaMHU.
Kak m3BecTHO, 5K30TH3MBI TPUIAFOT HA3BAHHAM KOJIOPUT TOI MECTHOCTH,
13 KOTOPOW OHM ITPOUCXOIAT. B TaHHOM cilyyae crieruduueckas aHrIni-
CKasl aJUTUTEPAIH BOCIPHHUMACTCS BIIOJIHE OPTaHUYHO, TaK KaK SBJIs-
€TCsl YaCThIO aHTJIOSN3BIYHOM SI3bIKOBOM Tpagulnu. [lockonbKy aHTIIMH-
CKHH A3BIK aCCOUHMUPYETCS C CAMBIMU MOJHBIMU M MEPEAOBHIMH
TEeHJEHITUSMHA OCOOEHHO Cpellr MOTPEeONTENhCKON ayAUTOPHH, OTHOCS-
mieiicst kK Bo3pactHoit rpymie ot 18 mo 40 net [Cemaena, 2019: 3], Takue
3aMMCTBOBAaHUSA MO3BOJIAIOT MapKeToioraM 3(h(GEeKTUBHO BBITIONHATH
CBOHM 3a/1a4M.

HanmenoBanue «Cerp CnoptuBHbeix CoopyxeHuit Poccumn» unu
«CCCPy», 6e3ycnoBHO, COAEPIKUT AJLTIO3UI0 HAa TOCYIapCTBO, 00pa30BaH-
HOE B pe3yibrare nodensl peBoitonuu 1917 roga. Takum oOpa3om oHO
00a1aeT MOITHBIM MTPArMaTHIECKUM MTOTSHITHAIOM JIJIsl BCEX PYCCKOS-
3BIYHBIX TIOTPEOUTENEH, IPyTOe JIEN0, YTO ACCOIUAIIMH U SMOIIMOHATb-
HBI OTKIIHK, BEI3IBAEMBIN JAHHBIM HAMMCHOBAHUEM JIAJICKO HE BCETIa
OITHO3HAYHBIN. Y moTpeduTeneit B Bo3pacTHOU kKareropuu oT S50 1o 65 et
OHO MOJKET BbI3BaTh HOCTAJIBI'HIO, XOTS U CPEeIH HUX HE ISl BCEX KIIUIIE
«Cpenano B CCCP» accounupyercs ¢ KaueCTBEHHBIM MPOAYKTOM, He-
KOTOpbIe BOCHPUHUMAIOT COBETCKYIO IIPOIYKIIHIO KaK «COBOK)», HEUTO
HU3KOMpoOHoe. [l ayauTopuu moTpedurenei B Bospacte oT 18 mo 40 et
3TO HAUMEHOBAaHUE TAK)KE MOXKET BBI3BATh KaK MOJIOKUTEIbHBIE, TAK
W OTpULIATEIbHBIE SMOLMHU B 3aBHCUMOCTH OT yPOBHSA 0Opa3oBaHHS,
3HAHHUS UCTOPUHU cTpaHbl. OqHAKO HOBas pacmudpoBka cTapoii abope-
Buatypsl (Cets CriopTuBHbIX Coopyxenuil Poccun) sBisieTcs, Ha Hall
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B3[JISI/1, OYEHb YAAYHOM, OCKOJBKY obecrieunBaeT 3G (PEeKT HEOKHIaH-
HOCTH, 3a CUET Yero MpHUBJeKaeT BHUMaHNE OTEHIIMAIBbHBIX MTOTpeOu-
TeJel IponyKTa, TPEXKPaTHBIN MOBTOP 3BYKa [C] Takxke oOecrednBaeT
BBITNIOJIHEHHE aTTPakTUBHOM QyHkuuu. Kpome Toro, comocrasieHue
HEKOT1a MOIITHOT'O TOCYIapCTBa C CETHIO CIIOPTUBHBIX LIEHTPOB CO3J1AET
IOMOPHCTHYECKHH 3P (EeKT, 4TO BeAET K BOSHUKHOBEHHUIO ITOJIOKUTEIBHBIX
SMOLUH y peIIUIUEeHTA, CBA3aHHBIX C UMEHYEMBIM MTPOAYKTOM.

MHOrokpatHslii IOBTOP COIIACHOTO 3ByKa [c] B ciorane I'maBHOro
ymnpasiaeaus MUC Poccun MockoBckoit o0iactn «Criacu ce0si U CBOIO
cembio 104» 3axBaThIBacT BHUMaHHME PELUIINEHTA, 3aCTaBiAsd €0 elle
pa3 3agyMaTrhcsi 0 0€301acHOM MOBEICHUU B OBITY, a CaM CJIOTaH, Kak
peueBasi eAMHULIA, CTAHOBUTCS 00Jiee BEIPa3UTEIbHBIM U TAPMOHUYHBIM
C TOYKH 3PEHHS HE TOJIBKO 3BYKOBOT'O, HO ¥ BU3YaJbHOT'O BOCTIPHSTHS.

[loMumo aHTIMHCKON ayUTUTEpalluy B Ha3BaHUAX «3aBof 3a00poB.
ru», «Kynu KoJscKy.ru» ucnonb3yeTcsl HprueM sI3bIKOBOH UIPbI, 100aB-
JAI0TCS Tpad)eMBbl «.I'u», KOTOPbIE HE TOJIBKO COOOLIAI0T KOOPAUHATBI, 110
KOTOPBIM MOKHO HalTH MPOAYKIHUIO STUX TOPrOBBIX MapoK, HO U Jera-
I0T uX OoJiee IpUBIEKATEIbHBIMU JJIsI MOJIOAOTO MTOKOJIEHHS IOTpeOu-
TeJei, Tak Ha3biBaeMbIX «digital nativesy.

Oprouum «lIlexapns the [lntommka» Takke HOCTPOEH HA KOMOWHAIIH
CTHJIMCTUYECKHUX IIPUEMOB — AJITTUTEPAIIH U UTPbI C UHOS3BIYHEM, 3/1ECH
UCTIONB3YeTCs aHITIOSI3bIYHAs pedyeBast enuHuna “the”. BeposTHo, no 3a-
MBICIIy aBTOPOB JaHHOI'O HAMMEHOBAHMUSI, TAKOE COUCTAHHE JENIAeT ero
Oosee MOIHBIM W aKTyaJIbHBIM, a 3HAUYMT, IPUBJICKATEIbHBIM ISl 10-
TpeOuTeseil BO3pacTHON I'PyMIIbI 10 COPOKA JIET.

Oprouum «J{o6po/len» 06pa3oBan MeTOAOM KOHTAMUHAIIUH, 0OHETH-
HEHMsI OCHOBBI MMEHH NPHJIATaTeIbHOrO «JI00PBIi» C OCHOBOI MMEHH
CYIIECTBUTEIBHOTO «J1es1o». biaromaps rpadndeckoMy BbIIEIEHUIO KaX-
JI0i OCHOBBI Ha3BaHHE CTAHOBUTCS BU3yaJIbHO OOJiee 3aMETHBIM, a aJuld-
TepaLys [Py 3TOM IIPUBJICKACT BHUMaHIE K OCHOBHOIM MUCCHH CaiTa.

Annutepanus Ha [1] U [] B pekiIaMHBIX ciioranax «Mui lemaem Jlo-
opsie Hena» u «IIpocto moMorn», COOTBETCTBEHHO, TAK)KE 00ecIedrBa-
€T KOHLIEHTPALNI0 BHUMaHUS PELUITHEHTa Ha OCHOBHOI MUCCHU JaHHBIX
OpraHu3alui.

Hcnons3oBanne criemubudeckoll aHTIIMHCKON aluTepaIiu B Ha-
3BaHUAX NepUoanYecKux u3nanuil «bonpmas banammuxay, «Kpacussle
KBapTUphD», « CTOIUYHBIN cTUIbY, «IIpoOHBINH nepee3n» nenaeT ux
MHTOHAIIMOHHO ¥ BU3yaJIbHO BBIpa3uTEIbHEE.

JlaHHBII aHATH3 MOKAa3bIBACT, YTO MCIOIb30BAHHE CIICHU(PHUYECKOM
AHTJIMIACKON aJlTUTEpalyl B YPrOHUMAaX M PEKJIaMHBIX CIIOTaHax obe-
CIIEYMBAET BHINOJHEHUE HMH aTTPAKTUBHOW M ACTETUYECKOH (QYHKIUH.

C nenbto BBISICHUTH CTeNeHb 3((EKTHBHOCTH UCIOIb30BaHNS TAHHOTO
CTHJIMCTUYECKOT' 0 IIPHeMa B PYCCKOA3bIUHBIX I)PrOHUMAX U, KaK CIIE/ICTBHE,
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€ro IIEHHOCTH B KaUeCTBE CTIITUCTHYECKOr0 HHCTPYMEHTA B PYCCKOSI3BITHOM
HEUMUHTE, HAMH TaK>kKe OBLIO TIPOBEJICHO COITMOIMHTBUCTHYECKOE HCCTIe-
JIOBaHKE B ()OpME aHKETHPOBAHMS. YUaCTHUKAMU aHKETHPOBAHUS CTAIIN
125 HOCHTENEH pYyCCKOro s3bIKa B Bo3pacte ot 18 mo 40 net, pa3Hoii mpo-
(heccHOHATTLHOW MPUHAJICKHOCTH, HMEIOIIUE BBICIIICE 00pa30BaHME.

YuacTHHKaM orpoca OBLIO ITPEI0KEHO BBIOPATh caMOe HHTEPECHOE
Y JIETKO 3allOMHUHAIOIIEECss HAUMEHOBAHHIE B CEMHU KAaTErOPHUSX: KaTKU
ropofia MOCKBEI, My3eiHbBIE DKCIIO3UIINH, TEIEBU3HOHHBIE IOy, PEKIIaM-
HBIE CJIOTaHBI, HHTEPHET-CAlThI, IepuoanIecKue u3aanus, kade. OmxHO
Y3 HAMMCHOBAaHHWH B KaXKJIOW KATErOpHU OBLIO MOCTPOSHO HAa OCHOBE
crenn(puIecKoi aHTIIOA3BIYHON aJUTHTEePAIlH, IBa APYTHX OBLIH CTH-
JIUCTUYECKU HEUTpanbHBIMU. B BOIpOCax aHKETHI UCIOJIb30BAIUCH
HAaMEHOBAaHUS U CIOTaHBI, PEabHO CYIIECTBYIOIIHUX MPEANPUITHH.
I'unoTe3a uccienoBaHUs COCTOSIA B TOM, YTO BBIOOP OOJIBITUHCTBOM
YYaCTHUKOB OPTrOHUMOB U PEKJIAMHBIX CJIOTaHOB C aJLTUTepalue Oynet
03HA4YaTh, YTO OHU BBITIONHAIOT ATTPAKTUBHYIO (HyHKIIHIO, TOCKOIBKY
MPUBJICKAIOT BHUMAHUE U UHTEPEC PECIIOHICHTOB.

B Tabmn. 1 mpuBeneHs! pe3yabTaThl aHKETHPOBAHIS.

Tabnuya 1
Pe3yabTaThl aHKETHPOBAHUS
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5 60
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0
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O6cy:xnenue

AHaIu3 IPOBEICHHOI0 AaHKETUPOBAHMSI I0OKA3aJI, YTO B IIATH U3 CEMU
KaTeropuil peCoHJeHTHI BEIOpaIH SPTOHUMBI, CO3/IaHHbIE C UCTIONH30-
BaHUEM cliel(pUYECKON aHTIOSI3BIYHON amnTepannu: «KaTok KyabsTy-
pBI ¥ oTABIXa» B Tapke [ oppkoro 2022-2023 — 54,4% (68 ronoco); «CHBI
Cubupn» (My3eitHas >xcroszuius) — 62,4% (78 romocos); «Iloenem
noeanm» (TeneBuznoHHoe moy) — 41,6% (52 ronoca); «Kpacusble kBap-
TUPBD» (Iepuoandeckoe n3nanue) — 62,4% (78 romocos); «IIupat [Tun-
na» (kade) — 41,6% (52 ronoca). Takum o0pa3om, JaHHOE pacrpesese-
HUE TOJIOCOB MOATBEPXKAAET TUIIOTE3Y O TOM, YTO cnenupuueckas
AHIJION3bIYHAS AJNINTEPALUs B PYCCKOSA3bIYHBIX HA3BAHUAX BBIIOIHSIET
aTTPaKTHUBHYIO QYHKIIHIO, IOCKOJIbKY PEIUITUEHTHI JEHCTBUTEIBHO 00-
paTUIY BHUMAHHUE HA 3TH Ha3BaHUS U C BBICOKOM CTEMEHBIO BEPOATHOCTH
3aMOMHSAT UX GJyiarofaps NOSBUBLIEMYCS Y HUX HHTEPECY.

OmHako HEOOXOUMO OTMETHUTh, UTO HanboJee YCIEeITHBIMHA OKa3a-
JUCHh Ha3BaHMS, COYCTAIOUINE HECKOJIBKO CTHIIMCTHYECKUX MPHUEMOB
1 UMEIOT IParMaTHYeCKUi MOTEHIIUAI JIs1 PYCCKOSA3bIUHBIX PEIIUITHEH-
ToB. Tak, HauMeHoBaHuNe «KaTok KynbTypel U OTIbIXa», HaOpaBiiee
0oJblIe MOJIOBUHBI F'OJIOCOB ONMPOLIEHHBIX, CONEPKUT aJIIO3HIO0 Ha XO-
POIIO U3BECTHOE HOCUTEISAM PYCCKOTO s13bIKa Ha3BaHUE «llapk KyabpTy-
PBI 1 OTABIXa», KOTOPOE IIHPOKO UCTIOIH30BaJIOCh B COBETCKHE BPEMEHA.

[oBTop 3ByKa [c] B HammMeHOBaHUU «CHBI CrOupn» (62,4% ros10coB)
IIPUIIAET EMY 0COOY0 BBIPA3UTEIBHOCTD U IIPUBJIEKAET AOMOJHUTEIBHOE
BHUMaHHE K TONOHUMY «CHOUPBY», KOTOPBIH BBI3BIBACT acCCOLUALIUH
¢ OoraTbIM MaJIOU3y4EeHHBIM KpaeM.

VYenex HazBaHus «lloenem noequm» Taxkke MOXKeET ObITh CBA3aH C UC-
MOJIb30BAHKUEM HE TOJBKO MpHEMa aJUIMTEPAlHH, HO U OOUXOIHOCTHIO
1 IPUBBIYHOCTBIO caMoil ¢pasbl «lloenem moeaum», KOTOPYIO TPOH3-
HOCAT OOJIBIIMHCTBO HOCHUTENEH PyCCKOro S3bIKa, KOI/a OHU I'OJIOIHEI
U TMPUTTIAIIAIOT TpUsATEIed TPUCOCAMHUTHCS K HUM, YTOOBI CHE3IUTh
moobenath, 4To co3gaet 3PPeKT COMMKEHHUS MEKIY OTIpPaBUTEIEM
1 PEeLUIINEHTOM AaHHOH MH(pOpMauy.

HanmenoBanue «IInpat ITunay conep:xut nenblii KOMIIEKC BbIpasn-
TEJIBHBIX CPEICTB: BO-NIEPBBIX, AJUIUTEPALNIO; BO-BTOPBIX, OHO IIOCTPOCHO
T10 AHTJIOS3BIYHON TpaMMaTHIECKON MOJICITA aHTTTHHCKUX aTPUOY THBHBIX
COUYETaHUH, YTO AEIAET €r0 CBEKUM U MOJHBIM B I'1Ia3aX POCCUMCKUX II0-
TpeduTeneii B Bozpacte oT 18 mo 40 yet; B-TpeThHX, JIEKCEMa «ITAPAT»
BBI3bIBAET ACCOLMALINY C 3aXBaTHIBAIOIIUMH [IPUKIIIOYEHHSIMH.

B nByx xaTeropusx Ha3BaHUs C UCIOJIb30BAaHUEM aJUIUTEpAIlUU Ha-
Opaji MEHbIIIE BCEr0O rOJI0COB PECIIOHCHTOB. «3aBoa 3a00poB.ru» (Ha-
3BaHUe HHTepHET-calTa) — 12% (15 roja0coB), MpOTUB TEIePOr paMMEBI
«Barmsapy — 54,4% (68 ronocos) u «PBK» — 33,6% (42 romnoca). [Ipu-
YHHA TaKOT'O paclpeiesieH!s F0JI0COB, BO3MOXKHO, KPOETCSI B TOM, UTO
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00IIeCTBEHHO-TOIUTHYECKAsT TEJIEBU3NOHHAs TIporpamMmma «Barmsaay
ABJIIIACH KyJBTOBOM B Poccun B 90-€ Tojibl, a HANMEHOBAaHUE MEANAXOJI-
nunra «PBK», Takske 3apopusmierocs B 90-e, 1 ceronHs y BcexX Ha CIyXY,
MOCKOJIBKY TIPEJCTABISAET KPYyTHEHIIIETO TOCTaBIINKAa HOBOCTEH B pOC-
CHIICKOM MeIUITHOM mpocTpaHcTBe. TakuM oOpa3oM, mparmMaTuieckas
LICHHOCTh JaHHBIX 3PTOHUMOB OKa3ajiach 0ojiee 3(PPEeKTUBHBIM Cpel-
CTBOM, Y€M aJTUTEpaIus, HECMOTPsI Ha TO YTO caMo 110 ceOe Ha3BaHUe
«3aBoj 3a00poB.ru», 6e3yCcI0BHO, TPUBJIEKaeT BHUMaHUe. JJaHHbIH QakT
TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH OCYIIECTBICHHS KOMIIJIEKCHOTO MOIX0a
K CO3ZaHUI0 SPTrOHHUMOB.

Cnoran «[Ipu3ssl 3a mpuBeTs» yctymun 26,4% (33 ronoca) nuaepy
kareropuu «JIrogu roBopst» (47,2% — 59 T0JI0COB), BIIOIHE BEPOSTHO,
5TO 00YCIIOBIIEHO €ro HU3KOW WH(OPMATUBHOCTHIO, HE COBCEM TOHSITHO,
3a KaKHe IPUBETHI TI0JIb30BaTEIN OaHKOBCKON KapThI MOITYYaT IPU3HL, T.€.
JAHHBINA pEeKJIAMHBIN CJIOTaH, Ha HaIll B3I/, HE BHIITOTHACT IEPBUYHYIO
¢dyHKIII0 — HHGOPMATUBHYIO. B TO 3ke BpeMsi clioBapHas eIUHHIIA «ITPH-
BET» MOXET BBI3bIBATh HE TOJIBKO IOJOKHUTEJIbHbIE, HO U HEraTUBHbIE
ACCOITMAIINH Y HOCUTEIIEH PYCCKOTO SI3bIKa, BCEM M3BECTHO BRIPAXKEHHUE «C
MIPUBETOM», 0003HAYAOIIEE HeaIeKBATHOE, TICHXHYECKH HEY paBHOBEIIICH-
HOE TIOBEJICHUE YelloBeKa. TakuM 00pa3oM, U COCTAaBICHUH HAMMEHO-
BaHWH 1 PEKJIIAMHBIX CJIOTAHOB HEOOXOIMMO aHAIM3UPOBATh U TPUHUMATH
BO BHAMaHUE BCEBO3MOXKHEIE aCCOIUAIINH, CBI3aHHbBIE C HUMH.

3akauenne

CoriacHO IIPOBEAEHHOMY HCCJIEIOBAaHUIO, crieluduuecKast aHITIUi-
CKasl aJuIuTepanus saBaseTcs 3Q(HeKTHBHBIM THHTBUCTHUECKUM HHCTPY-
MEHTOM JIJIs1 CO3T]aHUsl PYCCKOS3BIUYHBIX 3PTOHUMOB, ITOCKOJIBKY obecre-
YUBAET UX KOMMYHHUKATHBHYIO PE3YJIbTaTUBHOCTD 32 CUET IIPUBJICYEHHU S
BHUMaHUS MOTpedUTENeH K MMEHYEeMOMY MPOAYKTY U ()OPMHPOBAHUS
Y HUX MOJIOXKHUTEIBHBIX 3MOIIHi, CBA3aHHBIX C HUM.
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THE EFFECTIVENESS OF USING SPECIFIC ENGLISH
ALLITERATION IN RUSSIAN-LANGUAGE NAMES AND
ADVERTISING SLOGANS
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Russia; semaewa.olga@yandex.ru

Abstract: The article is devoted to the analysis of the effectiveness of the use of

specific English-language alliteration in Russian-language ergonyms and advertis-
ing slogans. The purpose of this work is to determine the degree of emotional impact
of this stylistic device on native Russian speakers and, as a result, its effectiveness
foruse in creating ergonyms and advertising slogans in the Russian language. The
objectives of this study include the analysis of differences in approaches to the
definition of the stylistic device “alliteration” in the English-speaking and Russian-
speaking linguistic traditions; collection and analysis of Russian-language ergonyms
and advertising slogans, built on the basis of specific English alliteration, by the
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method of continuous sampling. The research also looks into the functions of al-
literation techniques in the Russian-language ergonyms and slogans, includes a
sociolinguistic survey in the form of a questionnaire among 125 native speakers of
the Russian language aged 18 to 40, of different professions, with University degrees.

The paper provides examples of Russian-language names and advertising slogans
created using specific English alliteration. The results of the study indicate that
specific English alliteration plays a role in promoting the attractive and aesthetic
functions through ergonyms. The analysis of the sociolinguistic questionnaire showed
that in five out of the seven proposed categories, the survey participants preferred
ergonyms and advertising slogans created using this technique. Taking into account
the results of the study it can be concluded, that today a specific English alliteration
is an effective linguistic technique used in the Russian language for creating ergo-
nyms and advertising slogans.

Keywords: alliteration; stylistic device; naming; ergonym; advertising slogan;
sociolinguistic survey; attractive function; aesthetic function
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